
68 Boite :

In Kärnten1 ) findet sich der Vierzeiler :

Das Ringerl is brochen , De Liab is schon aus aus ,

Und de Busserl sein gflogen Beim Fenster hinaus .

 Noch weiter entfernt sich ein muntres französisches Tanzlied ausringen2),dasdurchdasZusainmenlötendeszerbrochenenRingeseinenheiterenAbschlusserhält:

 1 . Où est - il , mon amant ,Al'heuredemaintenant?

Il est à Paris ,
Ou bien à Orléans .

Où sont - ils ces rosiers blancs

Qui fleurissent en boutons d'argent ?

 2 . Il apprend à faireDesanneauxd'argent.

Le premier qu'il a fait ,
Il m'en a fait présent .

3 . Il 1' a mis à mon doigt ,

Il y a resté sept ans ,

Et au bout de sept ans ,
Voilà l'anneau fendu .

 4 . Voilà l'anneau fendu ,Nosamourssontperdus.

Voilà l'anneau relié ,

Nos amours sont retrouvés .Oùsont-ilscesrosiersblancsQuifleurissentenboutonsd'argent'?

 Aus dieser lothringischen Ronde dürfen wir ohne weiteres schliessen , dassdasSymboldeszersprungenenRingesälteralsEichendorffsGedichtist.DasbestätigtaucheinmirleidernurinfranzösischerÜbersetzungzugänglichesrussischesVolkslied3),inwelchemderscheidendeLiebhaberbeimRingtauschzumMädchensagt:

Si jamais je pense à un autre amour ,
L'anneau d'or se brisera ;
Et toi , si tu choisis un autre fiancé ,

Le diamant de la bague se détachera .

 Eine Sage4 ) berichtet von dem brandenburgischen Kurfürsten Friedrich III . ,beiseinerzweitenVermählungseiderRing,denervonseinererstenGattinempfangen,plötzlichzersprungen,weilerseinVersprechennichtwiederzuheiratengebrochen.

 In andern Fällen bedeutet das Zerspringen des Ringes nicht die Untreue ,sonderndenToddesSchenkgebers.NachderLegende5)empfingdiehl.

1 ) Pogatschnigg - Herrmann 1 , 350 nr . 1648 .

 2 ) Champfleury , Chansons populaires des provinces de France 1860 p . 168 : 'Le rosierd'argent'.Puymaigre,Chantspop.recueillisdanslepaysmessin2,170(1881):'L'anneau'.FreiverdeutschtbeiErbrich,LiederausdemMetzerLande(1894):

 Der Ring ist gesprungen ,GebrochendieTreu—

Die Liebe kam wieder ,
 Wohl wusst er zu fügenMetallundGestein,MirschweisstereinRingleinVonSilbersofein.

Mein Ringlein ist neu .

 Es treiben die KnospenAmRosenstockrot,DiegoldigenIvnösplein,DieRösleinsorot.
 Ich trug es am FingerWohlsiebenJahrelang.

Die Jahre vergingen ,
Das Ringlein zersprang .

3 ) A . Mühen , Les chants oraux peuple russe 1893 p . 153 'Des gages échangés' .

 4 ) Lothar , Volkssagen und Märchen 1820 S . 91 = Grässe , Sagenbuch des preiissischenStaats1,31nr.14(1868).

 5 ) Passiorçael efte dat leuent der hyllighen ( Basel 1517 . Wynterdeel Bl . 67 a , i =Lübeck1492,Bl.260b,2):'Nuhaddehesjnervrouweneinvingerlyntoderverdelage


